Ludwig Lazarus Zamenhof,

opora

tradukita de Baadumup Heanosuy Kapsun

CKBO3b TeMEHb KPOMEIIHYIO K IIEJIN YKeJTaHHOH
Magém Mbr ¢ MeuTol 6/1ar0pPOIHOIN .

Mepitaer Bo TbMe 3Ta IeJIb HEYCTAHHO ,
Tlono6HO 3BE3IE MyTEBOIHOM .

N nac me crpamrar 60JibIie 6ecbl HOYHBIE
Vrapbl cyibObI 1 HACMEITKHU CILJIONIHBIE .
Kpargaitmmuit MapmpyT Mbl HAMETUTb CyMEJIH ,
1 on nmoenér nac no 1esu.

MaprpyT He MeHsist , BCE TIPSAMO U MPSIMO
Hac cepmaie uarn npussiBaer .

Bemnb maxke Bojia B IIOCTOSIHCTBE YIIPAMOM
['paHnTHYIO TBEP/b PA3MbIBAET .

Hanexma , ymopcTBo u [0/roTeprieHbe -

Bor nmpunnumner Hamm , ¥ MbI B YIIOEHDE
Maém mar 3a maroMm , CKBO3b *KU3HUA 3a00THI
K mnomam muorosterHeit paboThI .

Ludwig Lazarus Zamenhof,

opora

tradukita de Coaomon Haymosuyu Boicokoscrudl

CKBO3b MpaK HEIPHUSTbs Mbl ABUXKEMCS K IEJIH -
Hapomos semin e quHEHBIO.

Ta 1eab, Kak MasiK, 9TO CIIAcaeT OT MEJIH,

Ot pacupeil BeJIET K IPUMUPEHDIO.

Hac TbMa He cTpalmnT, 9TO poXKIaeT KOIIMApHI,
HacMmemky ToJibl, mopakeHuii yaapol.

Harmr nmyTs HaMu BeIOpaH, /It HAC OH IPEKpaceH:
OH - 1psimM, OH - TOOEJIEH, OH - SICEH

Jloporoii, yrmopcTBoM mpodUTOiA.

Tax MaJible Kamim, 9T0 ObIOT HEIPECTaHHO,
CunbHee F060T0 TPAHUTA.

Hanexkzna, ymoperso - BOT Halle 60rarcTBO

N cuMBOIBI 3HAMEHHN HAIIETO OPATCTBA.

MbI Lejii JOCTUIHEM, M Iar 3a IIaroM,

ITox Hac eauHSIOMIM (DJIATOM.
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Mg ceeM 1 ceeM , 3a0BIB IPO HEB3TOIBI ,

O cyacTbe IIOTOMKOB Me4dTad .

ITycTh 9acTh CeMsH CIHMHET , HO JIOJITUE TOJIbI
Mzl TpyauMcsT He OTObIXas .

He ny2xken Barr Tpys , Bce CMesiCh yTBEPK/IAIOT .

Her my»keH , HET Hy»KeH , cep/IIla OBTOPSIOT .
Cwmenee Buepén | BynyT cjiaBuTh HaC BHYKH ,
Kosb BBIIEpKUM MBI 9TH MyKH !

Korna B 3/1y10 3acyxy BeTep CypoBbIit
VBt JINCTOK OOpLIBAET

Mper BeTep JiMIb XBaJUM , BeJlb JEPEBO HOBBIA
[Tpunms cBesKUX CUI oOpeTaeT .

Harr opyier oTBaXKHbBIH yKe HE TTOTHOHET

N niens noiroxk 1aHHyo BCE ke JIOCTUTHET |,
[Taraer ou cmeso , B 60sIX 3aKAJIEHHBIH |
CBSITOI0 MEUTOM OKPBIIEHHBI !

MapuipyT He MeHssl , BCE IPSIMO U IIPSIMO
Hac cepmie naru npusbiBaer .

Benp marke Boma B IOCTOSIHCTBE YIIPSIMOM
['paHUTHYIO TBEPIb PA3MbIBAET .

Hanexxma , yIiopcTBO U JOJITOTEPIIEHBE -

Bor nmpuHInnel HaIy , ¥ MbI B YIIOEHBE
WNaém mrar 3a mraroM , CKBO3b >KU3HU 3a00THI
K minomam muorosierseit paboThI .
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Traduko de la Esperanta poemo “La vojo” de LUDWIG LAZARUS ZAMENHOF (Lu-  Traduko de la Esperanta poemo “La vojo” de LUDWIG LAZARUS ZAMENHOF (Lu-
doviko Lazaro Zamenhofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en la Rusan de Baadumup  doviko Lazaro Zamenhofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en la Rusan de Coaomon

Hsanosuw Kapaumn. Haymosuy Buvicoxosckudi .

Arg-969-1955 (2014-03-01 14:08:47) Arg-969-1956 (2014-03-05 22:20:50)

Pri la tradukinto vidu la retejon . Aliaj rus-linvaj poemoj de

la sama attoro trovigas sub http: //profilib. com/ chtenie/
130043/ ladimir-karzin-pervye-shagi-v-esperanto-30-urokov-v-stikhakh-4.
php. Vidu ankai: http: //profilib. com/kniga/ 130043/

vl dimir-karzin-pervye-shagi-v-esperanto-30-urokov-v-stikhakh. php
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